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베트남

공급이 수요에 못 미치는 상황

･  고가의 상품임에도 불구하고 꾸준한 수요를 가지고 있

는 송이버섯은 베트남 내에서 신선과 건조 두 가지 종류

로 유통되며, 자체재배를 하기도 하고 일본과 부탄으로

부터 수입을 해오기도 한다. 

･  신선송이버섯의 구입은 상품 수확철인 가을(8~10월)에

만 가능하며, 비싼 가격으로 인해 보통 10~15일 전에 예

약이 필요하다. 반면에 건조 송이버섯의 구입은 시기와 

상관없이 가능하다.

･  베트남 내 송이버섯 판매업체는 매우 적어 수요에 비해 

공급이 충분치 못한 상황이며, 인터넷 상에서 송이버섯

을 판매하는 매장정보나 가격대를 검색하기도 어려운 실

정이다.

수요 따라잡지 못하는
고가 송이버섯

하노이지사

송이버섯의 시장가격

･  베트남에서 판매되는 송이버섯의 평균가격대는 킬로그

램당 1천만~3천만 동(약 48만~145만 원)이며, 그중 신

선제품은 2천만~3천만 동(약 97만~145만 원), 건조제

품은 3천5백만~4천만 동(약 169만~194만 원)으로 건

조제품이 신선제품에 비하여 가격이 더 높다. 

･  베트남 소비자는 송이버섯의 자연향을 그대로 유지한 상

태로 섭취를 원하기 때문에 날 것 그대로를 먹는 것을 좋

아하고 참숯에 구워 익히거나, 고기 또는 야채와 함께 볶

아 샤브샤브에 넣어서 먹기도 한다. 

접근성이 좋은 유통망 확보 필요

･  베트남 내에서 고가의 송이버섯은 수요에 비해 공급이 

부족한 상황이므로, 이를 겨냥해 한국산 송이버섯 수출

을 고려해볼 만하다.

･  현지에서는 송이버섯 판매매장의 정보 파악이 쉽지 않

기 때문에 베트남 소비자들이 쉽게 인지하고 구매할 수 

있는 유통처를 대상으로 한 수출이 효과적일 것으로 판

단된다. 
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